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LECTIO XLIX – Η ΠΟΡΚΙΑ ΚΑΙ Ο ΒΡΟΤΣΟ  

ΑΚΗΕΙ  

 

ΑΚΗΕΙ ΣΟΤ ΧΟΛΙΚΟΤ ΒΙΒΛΙΟΤ  

Άρκηρη Ι. 

Να εμςξπιρςξύμ ξι πεοιπςώρειπ ςηπ γεοξσμδιακήπ έλνηπ πξσ σπάουξσμ ρςξ κείμεμξ. Να 
διεσκοιμιρςεί αμ η έλνη είμαι σπξυοεχςική ή όυι. 

 

Λύρη 

de interficiendo Caesare: σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί ποιμ ςημ έλνη η 
τοάρη θα είυε ωπ ενήπ: de interficiendo Caesarem. Θα είυαμε, δηλαδή, εμποόθεςη 
αταιοεςική ςξσ γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική, πξσ απαιςεί γεοξσμδιακή 
έλνη. 

unguium resecandorum causā..: σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί ποιμ ςημ έλνη 
η τοάρη θα είυε ωπ ενήπ: ungues resecandi causā. Θα είυαμε, δηλαδή, εμποόθεςη 
γεμική ςξσ γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική, πξσ απαιςεί γεοξσμδιακή έλνη. 

ad eam obiurgandam: σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί ποιμ ςημ έλνη η τοάρη 
θα είυε ωπ ενήπ: ad obiurgandum eam. Θα είυαμε, δηλαδή, εμποόθεςη αιςιαςική ςξσ 
γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική, πξσ απαιςεί γεοξσμδιακή έλνη. 
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Άρκηρη II. 

Σςα παοακάςχ παοαδείγμαςα μα ποξρςεθεί ρςξ γεοξύμδιξ ςξ αμςικείμεμξ πξσ βοίρκεςαι 
μέρα ρε παοέμθερη και μα γίμει η γεοξσμδιακή έλνη˙ μα διεσκοιμιρςεί αμ η έλνη είμαι 
σπξυοεχςική ή όυι: 

Romam venimus ad videndum (Paulam) 

Iuvenes cupidi erant videndi (puellas) 

Romae adfuimus ad parandum (magnas divitias) 

Venit (libros) legendi causā. 

Discimus legendo (libros) 

Hoc genus (= είδξπ) armorum aptum est tegendo (corpora) (tego = καλύπςω) 

 

Λύρη 

Romam venimus ad videndum (Paulam) → Romam venimus ad Paulam videndam 
(σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί έυξσμε εμποόθεςξ ςύπξ γεοξσμδίξσ με 
αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική) 

Iuvenes cupidi erant videndi (puellas) → Iuvenes cupidi erant puellarum videndarum 
(όυι σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί έυξσμε αποόθεςη γεμική γεοξσμδίξσ) 

Romae adfuimus ad parandum (magnas divitias) → Romae adfuimus ad magnas divitias 
parandas (σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί έυξσμε εμποόθεςη αιςιαςική 
γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική) 

Venit (libros) legendi causā → Venit librorum legendorum causa (σπξυοεωςική 
γεοξσμδιακή έλνη, γιαςί έυξσμε εμποόθεςη γεμική γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε 
αιςιαςική) 

Discimus legendo (libros) → Discimus libris legendis (όυι σπξυοεωςική γεοξσμδιακή 
έλνη, γιαςί έυξσμε αποόθεςη αταιοεςική γεοξσμδίξσ) 

Hoc genus (= είδξπ) armorum aptum est tegendo (corpora) (tego = καλύπςχ) → Hoc 
genus armorum aptum est corporibus tegendis (σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη, 
γιαςί έυξσμε αποόθεςη δξςική γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική). 
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Άρκηρη III. 

Να μεςατοαρςεί ρςα λαςιμικά η ποόςαρη «ήλθαμ ποέρβειπ, για μα ζηςήρξσμ (peto) 
ειοήμη (pax)» με ςξσπ πέμςε διατξοεςικξύπ ςοόπξσπ πξσ σπξδεικμύξσμε ρςιπ 
παοαςηοήρειπ. 

 

Λύρη 

Legati venerunt, ut pacem peterent (δεσςεοεύξσρα ςελική ποόςαρη) 

Legati venerunt, qui pacem peterent (δεσςεοεύξσρα αματξοική-ςελική ποόςαρη) 

Legati venerunt pacem petitum (αιςιαςική ςξσ ρξσπίμξσ) 

Legati venerunt pacis petendae causā (causā.. + γεμική γεοξσμδιακξύ)  

 σπξυοεωςική γεοξσμδιακή έλνη 
 

Legati venerunt ad pacem petendam (ad + αιςιαςική γεοξσμδιακξύ)  σπξυοεωςική 
γεοξσμδιακή έλνη. 
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ΠΡΟΘΕΣΕ ΑΚΗΕΙ ΕΠΙ ΣΟΤ ΚΕΙΜΕΝΟΤ  

Άρκηρη I.  

Να γοατξύμ ξι ςύπξι πξσ ζηςξύμςαι (μα λητθεί σπόφη ςξ σπξκείμεμξ, όπξσ κοίμεςαι 
απαοαίςηςξ): 

interficiendo: ςξ β’ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα ρςη τχμή πξσ βοίρκεςαι 

cognovisset: ςξ β’ πληθσμςικό σπξςακςικήπ παοαςαςικξύ ρςη τχμή πξσ βοίρκεςαι 

resecandorum: ςξ απαοέμταςξ μέλλξμςα ρςη τχμή πξσ βοίρκεςαι 

poposcit: η αταιοεςική ςξσ ρξσπίμξσ και ςξ απαοέμταςξ παοακειμέμξσ ρςη τχμή πξσ 
βοίρκεςαι 

elapso: ςξ απαοέμταςξ μέλλξμςα 

praeripuisset: ςξ γ΄ πληθσμςικό ξοιρςικήπ εμερςώςα ρςη τχμή πξσ βοίρκεςαι 

molientem: ςξ β’ εμικό ξοιρςικήπ μέλλξμςα 

experiri: ςξ γ’ εμικό σπξςακςικήπ σπεορσμςελίκξσ 

essem interemptura: ςξ β’ πληθσμςικό ξοιρςικήπ μέλλξμςα ςηπ εμεογηςικήπ 
πεοιτοαρςικήπ ρσζσγίαπ 

cessisset: ςξ α’ πληθσμςικό σπξςακςικήπ παοακειμέμξσ ρςη τχμή πξσ βοίρκεςαι 

 

Λύρη 

interficiendo: interfice 

cognovisset: cognosceretis 

resecandorum: resectum iri 

poposcit: postulatu, poposcisse 

elapso: elapsurum esse 

praeripuisset: praeripiunt 

molientem: molieris/moliere 

experiri: experta esset 

essem interemptura: eritis interempturae 

cessisset: cesserimus 
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Άρκηρη II. 

Να γοατξύμ ξι ςύπξι πξσ ζηςξύμςαι: 

uxor: η δξςική πληθσμςικξύ 

viri: η κληςική εμικξύ 

consilium: η γεμική εμικξύ 

unguium: η αταιοεςική εμικξύ 

clamore: η αιςιαςική εμικξύ 

tonsori: η γεμική πληθσμςικξύ 

officium: η δξςική εμικξύ 

temerarium factum: η αιςιαςική πληθσμςικξύ 

certissimum indicium: η αταιοεςική πληθσμςικξύ 

aequo animo: η ξμξμαρςική πληθσμςικξύ 

 

Λύρη 

uxor: uxoribus 

viri: vir 

consilium: consilii/consili 

unguium: ungue/ungui 

clamore: clamorem 

tonsoris: tonsorum 

officium: officio 

temerarium factum: temeraria facta 

certissimum indicium: certissimis indiciis 

aequo animo: aequi animi 
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Άρκηρη III. 

Να γοατξύμ ξι ςύπξι πξσ ζηςξύμςαι: 

sui: η γεμική πληθσμςικξύ 

eam: η δξςική πληθσμςικξύ 

cui: η αιςιαςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ 

hoc: η αταιοεςική εμικξύ θηλσκξύ γέμξσπ 

tale: η γεμική εμικξύ 

tibi: η γεμική πληθσμςικξύ 

 

Λύρη 

sui: suorum 

eam: eis/iis/is 

cui: quem 

hoc: hac 

tale: talis 

tibi: vestri/vestrum 
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Άρκηρη IV. 

secreto, temerarium, certissimum, aequo: μα αμςικαςαρςαθξύμ ςα παοαπάμχ επίθεςα 
και επιοοήμαςα ρςξσπ άλλξσπ βαθμξύπ. 

 

Λύρη 

secreto: secreto/secrete, secretius, ― 

temerarium: temerarium, magis temerarium, maxime temerarium 

certissimum: certum, certius, certissimum 

aequo: aequo, aequiore, aequissimo 
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Άρκηρη V. 

[…] unguium resecandorum causā .: μα εκτοαρθεί ξ ρκξπόπ με ςξσπ άλλξσπ γμχρςξύπ 
ςοόπξσπ. 

 

Λύρη 

[…] unguium resecandorum causā (causā + γεμική γεοξσμδιακξύ με σπξυοεχςική 
γεοξσμδιακή έλνη): 

1. […] ut ungues resecaret (ςελική ποόςαρη) 

2. […] quae ungues resecaret (αματξοική-ςελική ποόςαρη) 

3. […] ungues resectum (αιςιαςική ρξσπίμξσ) 

4. […] ad ungues resecandos (ad + αιςιαςική γεοξσμδιακξύ με σπξυοεωςική 
γεοξσμδιακή έλνη) 
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Άρκηρη VI. 

elapso, vocatus: Να μεςαςοαπξύμ ξι μεςξυέπ ρε ιρξδύμαμεπ ποξςάρειπ. 

 

Λύρη 

elapso: quod is elapsus esset. 

vocatus: cum Brutus vocatus esset ή postquam Brutus vocatus est/erat 
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Άρκηρη VII. 

non est hoc […] temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris mei 
erga te tale consilium molientem: Να μεςατεοθεί η ποόςαρη ρε πλάγιξ λόγξ με 
ενάοςηρη από ςξ Porcia dixit. 

 

Λύρη 

Porcia dixit non esse illud temerarium factum suum, sed certissimum indicium 
amoris sui erga illum tale consilium molientem 
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Άρκηρη VIII. 

cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: Να αμαγμχοιρθεί ςξ είδξπ 
ςηπ ποόςαρηπ, μα δικαιξλξγηθεί η ειραγχγή, η εκτξοά και η ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ. 
Σςη ρσμέυεια μα μεςαςοαπεί ρε αταιοεςική απόλσςη μεςξυή. 

 

Λύρη 

cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: 

 Δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική ποόςαρη, πξσ λειςξσογεί ωπ 
επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ 
ποόςαρηπ με οήμα ςξ poposcit. Ειράγεςαι με ςξμ cum ςξμ ιρςξοικό-
διηγημαςικό, ξ ξπξίξπ σπξγοαμμίζει ςη βαθύςεοη ρυέρη ςηπ δεσςεοεύξσραπ 
με ςημ κύοια και δημιξσογεί αμάμερά ςξσπ μια ρυέρη αιςίξσ και αιςιαςξύ. 
Εκτέοεςαι με σπξςακςική, πξσ κάμει ταμεοό ςξμ οόλξ ςξσ σπξκειμεμικξύ 
ρςξιυείξσ. σγκεκοιμέμα, με σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ (cognovisset), 
γιαςί εναοςάςαι από οήμα ιρςξοικξύ υοόμξσ (poposcit) και δηλώμει ςξ 
ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. 

 viri sui consilio de interficiendo Caesare cognito 
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Άρκηρη IX. 

de interficiendo Caesare: Να αιςιξλξγηθεί εάμ η γεοξσμδιακή έλνη είμαι σπξυοεχςική ή 
όυι και μα απξδώρεςε ςη τοάρη με ςη μξοτή πξσ είυε ποιμ γίμει η γεοξσμδιακή έλνη. 

 

Λύρη 

de interficiendo Caesare: Η γεοξσμδιακή έλνη είμαι σπξυοεωςική, γιαςί ποιμ ςημ έλνη 
θα είυαμε εμποόθεςη αταιοεςική ςξσ γεοξσμδίξσ με αμςικείμεμξ ρε αιςιαςική, πξσ 
απαιςεί γεοξσμδιακή έλνη. 

Ποιμ ςη γεοξσμδιακή έλνη η τοάρη είυε ωπ ενήπ: de interficiendo Caesarem 
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Άρκηρη X. 

quod tonsoris praeripuisset officium: Να αμαγμχοιρθεί ςξ είδξπ ςηπ ποόςαρηπ, μα 
δικαιξλξγηθεί η ειραγχγή, η εκτξοά και η ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ. Σςη ρσμέυεια μα 
μεςαςοαπεί ρε αταιοεςική απόλσςη μεςξυή. 

 

Λύρη 

quod tonsoris praeripuisset officium: 

 δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική αιςιξλξγική ποόςαρη, πξσ λειςξσογεί ωπ 
επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ αιςίαπ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ 
ποόςαρηπ με οήμα ςξ venit. Ειράγεςαι με ςξμ αιςιξλξγικό ρύμδερμξ quod και 
εκτέοεςαι με σπξςακςική, γιαςί εκτοάζει σπξκειμεμική αιςιξλξγία. 
σγκεκοιμέμα, εκτέοεςαι με σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ (praeripuisset), 
γιαςί εναοςάςαι από οήμα ιρςξοικξύ υοόμξσ (venit) και δηλώμεςαι ςξ 
ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. 

 officio tonsoris praerepto 
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